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ภาษาองักฤษ ของนักศึกษาสหวิทยาการ ชั ÊนปีทีÉ 3 มหาวิทยาลยัธรรมศาสตร์ 

A Study on English Pronunciation Problems and English Pronunciation 

Learning Strategies of Third Year Interdisciplinary Studies Students of  

Thammasat University 
 

ถริวฒัน์ ตนัทนิส** 
 

บทคดัย่อ 

การวจิยันีÊมวีตัถุประสงค์เพืÉอศึกษาปญัหาในการออกเสยีงภาษาองักฤษและกลวธิีการเรยีนการออก

เสยีงภาษาองักฤษของนักศกึษาสหวทิยาการชั ÊนปีทีÉ 3 เพืÉอวเิคราะห์สาเหตุของขอ้ผดิพลาดในการออกเสยีง

ภาษาองักฤษและศกึษาความสมัพนัธ์ระหวา่งการออกเสยีงภาษาองักฤษและการใชก้ลวธิีการเรยีนการออกเสยีง

ภาษาองักฤษของนกัศกึษา เครืÉองมอืทีÉใชใ้นการวจิยัคอื แบบทดสอบการออกเสยีงภาษาองักฤษ แบบสอบถาม

กลวธิีการเรยีนการออกเสียงภาษาองักฤษ และแบบประเมนิการออกเสียงพยัญชนะและสระภาษาอังกฤษ 

วเิคราะห์ขอ้มลูการออกเสยีงโดยใชผู้ท้รงคณุวฒุ ิ3 ท่าน ใชโ้ปรแกรม SPSS โดยหาคา่เฉลีÉย  ค่าส่วนเบีÉยงเบน

มาตรฐาน (S.D.) และหาสมัประสทิธิ Íสหสมัพนัธ์เพียร์สนั   ( Pearson Correlation Coefficient) ผลการวจิยัสรุป

ไดว้า่นกัศกึษาสหวทิยาการ ชั ÊนปีทีÉ 3 มปีญัหาในการออกเสยีงภาษาองักฤษในตําแหน่งพยญัชนะท้ายมากกว่า

ตําแหน่งพยญัชนะต้น โดยมปีญัหาในการออกเสียงกกัเสยีดแทรกมากทีÉสุด มปีญัหาการออกเสียงสระเดีÉยว

มากกวา่สระประสม นักศกึษาใชก้ลวธิีการเรยีนการออกเสยีงภาษาองักฤษอยู่ในระดบัปานกลาง และการออก

เสยีงภาษาองักฤษของนกัศกึษาไมส่มัพนัธ์กบัการใชก้ลวธิกีารเรยีนการออกเสยีงภาษาองักฤษ (r = 0.1) 
 

Abstract 

 This paper aims to study English Pronunciation Problems and English Pronunciation Learning 

Strategies of third-year students in the College of Interdisciplinary Studies, to analyze the cause of 

English Pronunciation Problems and to study the relationships between English Pronunciation and 

English Pronunciation Learning Strategies. The research instruments used in this study were an 

English Pronunciation Test, a questionnaire of English Pronunciation Learning Strategies and an 

Evaluation form of English Pronunciation. The data were analyzed by three experts in Phonetics and 

the SPSS program using arithmetic mean, standard deviation and Pearson Correlation Coefficient. The 

study results found that Third-year Interdisciplinary Studies students have more problems in English 

Pronunciation in final consonants than initial consonants, especially affricates, in monopthongs than 

dipthongs. In addition, their English Pronunciation Learning Strategies is at medium level. English 

Pronunciation has no relationship with English Pronunciation Learning Strategies use. (r = 0.1)   
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1. บทนํา 

การออกเสยีงมอีทิธพิลอย่างยิÉงต่อประสทิธภิาพในการใช้ภาษาในการสืÉอสารของมนุษย ์

จงึเป็นสิÉงสาํคญัทีÉผูเ้รยีนภาษาองักฤษเป็นภาษาทีÉสองหรอืภาษาต่างประเทศจะต้องมคีวามเขา้ใจ

ในระบบเสยีง(phonological system) ของภาษา ผู้เรยีนภาษาองักฤษเป็นภาษาทีÉสองส่วนใหญ่

ตระหนกัวา่ ปญัหาทีÉสาํคญัในการพดูภาษาองักฤษสบืเนืÉองมาจากการออกเสยีง (pronunciation) 

ซึÉงถอืเป็นสาเหตุทีÉสาํคญัของปญัหาในการสืÉอสารทีÉเกดิขึÊน (Derwing & Rossiter, 2002 อา้งถึงใน 

Binturki, 2008) การออกเสยีงทีÉถกูตอ้งจงึทาํใหม้ ั Éนใจไดว้า่สารทีÉส่งออกไปมปีระสทิธภิาพ  

 ฮวิวงิส์ (Hewings, 2004) ได้ให้ความเหน็ว่าการออกเสยีงเป็นสิÉงทีÉสําคญัต่อการพูดและ

การฟงัในการสืÉอสาร สําหรบัความสําคญัต่อการพูดนั Êน ผู้พูดจําเป็นต้องออกเสยีงให้ชดัเจนและ

ถูกตอ้ง สาํหรบัการฟงั  ผู้ฟงัจะต้องสามารถวเิคราะห์คําพูดทีÉได้ยนิตามหน่วยเสยีงในระบบเสยีง

เพืÉอตคีวามตามความหมายไดอ้ยา่งถูกตอ้ง ดงันั Êนการออกเสยีงพยญัชนะและสระในภาษาองักฤษ

จงึเป็นองคป์ระกอบทีÉสาํคญัในการเรยีนภาษา 

ในระดบัมหาวทิยาลยั ผูเ้รยีนยงัมปีญัหาในทกัษะการพดูภาษาองักฤษซึÉงนกัศกึษาส่วน

ใหญ่มคีวามสามารถในการพดูภาษาองักฤษอยูใ่นระดบัปานกลาง (ธรีาภรณ์ พลายเลก็, 2554) 

พืÊนฐานทีÉสาํคญัของความสาํเรจ็ของการฟงัและการพดูนั ÊนเกีÉยวขอ้งกบั “การออกเสยีง” โดยตรง  

การทีÉผูเ้รยีนไม่สามารถพฒันาทกัษะการฟงัและการพดูไดอ้ยา่งมปีระสทิธภิาพนั ÊนโดยพืÊนฐานแลว้

เกดิจากอทิธพิลการแทรกแซงของภาษาแม่ (L1 interference) ซึÉงเกดิขึÊนในกรณทีีÉเสยีงบางเสยีง

ในภาษาทีÉสอง (L2) เป็นเสยีงทีÉไม่มใีนภาษาแม่ (L1) ผูพ้ดูจงึมแีนวโน้มทีÉจะใชเ้สยีงในภาษาแม่ทีÉ

คลา้ยคลงึกนัในการออกเสยีงเหล่านั Êน การแทรกแซงของภาษาแม่ส่งผลต่อการใชภ้าษาในระดบั

เสยีง (phonological level) มากกวา่ระดบัคาํหรอืระดบัประโยค (morphological and syntactic 

levels) ทาํใหผู้เ้รยีนไม่สามารถแยกแยะรบัรูเ้สยีงและการออกเสยีงทีÉถูกตอ้งโดยผูเ้รยีนมกัใช้

ลกัษณะเสยีงทีÉมใีนภาษาไทยแทนการออกเสยีงในภาษาองักฤษ จงึจาํเป็นอยา่งยิÉงทีÉผูส้อนจะตอ้ง

เขา้ใจปญัหาทีÉเกดิขึÊนและวเิคราะหป์ญัหาการออกเสยีงของนกัศกึษาใหช้ดัเจนเพืÉอการพฒันา

ปรบัปรุงอยา่งมปีระสทิธภิาพ 

 ในหลายปีทีÉผ่านมา นกัวจิยัทีÉสนใจศกึษาในเรืÉองของการออกเสยีง ไดท้าํการศกึษาตวัแปร

ต่างๆทีÉจะส่งผลต่อความสาํเรจ็ในการออกเสยีงภาษาทีÉสอง ซึÉงตวัแปรทีÉเกีÉยวขอ้งกบัตวัผูเ้รยีนมี

มากมาย เช่น อาย ุ บุคลกิภาพ รปูแบบการคดิ การเรยีนรู ้ และระบบเสยีงของภาษาแม่ ซึÉงปจัจยั

เหล่านีÊลว้นสง่ผลต่อการออกเสยีงภาษาทีÉสองของผูเ้รยีนทั ÊงสิÊน แต่ตวัแปรหนึÉงทีÉมคีวามสาํคญัและ

ส่งผลต่อการออกเสยีงซึÉงยงัไม่ค่อยมผีูใ้ดทาํการศกึษา คอื กลวธิกีารเรยีนการออกเสยีง 

(Pronunciation learning strategies) (Peterson, 2000)  

 ออกซฟ์อรด์ (Oxford, 1986b) ไดอ้ธบิายวา่ กลวธิกีารเรยีนเป็นสิÉงทีÉสําคญัมาก เนืÉองจาก

กลวธิีในการเรียนช่วยพฒันาประสทิธภิาพในการเรยีน กระตุ้นให้ผู้เรียนสามารถเรยีนรู้ได้ด้วย
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ตนเอง (learner autonomy) และครูถือเป็นผู้มบีทบาทสําคญัในการสอนกลวธิกีารเรยีนให้กบั

ผู้เรยีน (strategy training) โคเฮน็ วฟีเวอร์และเต๋าหยวนล ี(Cohen ,Weaver,& Tao-Yuan-Li, 

1995) ไดช้ีÊใหเ้หน็วา่กลวธิกีารเรยีนภาษาทีÉอยูใ่นหลกัสตูรการเรยีนภาษาทีÉสองโดยเฉพาะอย่างยิÉง

กลวธิีการเรยีนภาษาทีÉเกีÉยวข้องกบัการพูดเป็นสิÉงทีÉสามารถสอนและเรียนรู้ได้ ผู้เรียนจะต้อง

ตระหนกัและรูว้า่กลวธิไีหนทีÉสามารถนํามาใชเ้พืÉอพฒันาการออกเสยีงของตนเอง ในขณะเดยีวกนั

ผู้สอนต้องเรียนรู้และเข้าใจถึงกลวธิีการออกเสียงทีÉเน้นผู้เรียนเป็นสําคญั (Learner-centered 

pronunciation strategies) เพืÉอผูส้อนสามารถช่วยให้ผู้เรยีนใช้ความพยายามในการพฒันากลวธิี

เหล่านีÊดว้ยตนเองเพืÉอสรา้งใหเ้กดิสภาพแวดล้อมของการเรยีนการออกเสยีงแบบเน้นผู้เรยีนเป็น

สาํคญั (Learner-centered pronunciation environment) 

จากประสบการณ์การสอนภาษาองักฤษของผูว้จิยั พบวา่นกัศกึษามปีญัหาในเรืÉองของการ

พูดภาษาองักฤษในการสืÉอความหมาย ผู้พูดยงัไม่สามารถสืÉอสารในสิÉงทีÉจะพูดได้ และผู้ฟงักไ็ม่

เขา้ใจคําพูดทีÉผู้พูดต้องการสืÉอออกมา ซึÉงปญัหาดงักล่าวเกดิจากการทีÉนักศกึษาไม่สามารถออก

เสยีงคาํไดอ้ยา่งถูกต้อง และจากการทบทวนวรรณกรรมทีÉกล่าวมาขา้งต้นจะเหน็ได้ว่ากลวธิกีาร

เรยีนการออกเสยีง (Pronunciation Learning Strategies) เป็นปจัจยัหนึÉงทีÉช่วยให้ผู้เรยีนประสบ

ความสาํเรจ็ในการออกเสยีงได ้ดว้ยเหตุนีÊผูว้จิยัจงึตอ้งการศกึษาปญัหาการออกเสยีงภาษาองักฤษ 

และกลวิธีการเรียนการออกเสียงภาษาอังกฤษ ของนักศึกษาสหวิทยาการ ชั ÊนปีทีÉ  3 

มหาวทิยาลยัธรรมศาสตร์ เพืÉอศึกษาว่านักศกึษามีปญัหาในเรืÉองการออกเสียงพยญัชนะ สระ

อยา่งไร เพืÉอนําขอ้มลูมาใชเ้สรมิจุดอ่อนหรอืขอ้บกพร่องในการออกเสยีงของนักศกึษา นอกจากนีÊ

ผู้วจิยัต้องการสํารวจการใช้กลวธิกีารเรียนการออกเสียงภาษาองักฤษของนักศกึษา ตลอดจน

ศกึษาความสมัพนัธ์ระหว่างการออกเสยีงภาษาองักฤษและการใช้กลวธิกีารเรยีนการออกเสยีง

ภาษาองักฤษ เนืÉองจากกลวธิกีารเรยีนภาษามสี่วนช่วยเสรมิและพฒันาความสามารถในการพูด 

โดยเฉพาะอยา่งยิÉงการใชภ้าษาในสถานการณ์จรงิ (Huang-Xiao-Hua, 1985 อ้างถึงใน ธรีาภรณ์ 

พลายเล็ก, 2554) เพืÉอนําข้อมูลจากผลการศึกษามาออกแบบหลกัสูตรเพืÉอฝึกการใช้กลวธิกีาร

เรียนการออกเสียงภาษาองักฤษให้กบัผู้เรียนในอนาคต (English Pronunciation Learning 

Strategy Training) อนัจะนําไปสู่การพฒันาการเรยีนการสอนการออกเสียงภาษาองักฤษทีÉมี

ประสทิธภิาพต่อไป 

 

2. แนวคิดเกีÉยวกบัปัญหาการออกเสียง และกลวิธีการเรียนการออกเสียงภาษาองักฤษ 

แอเวอร์รีÉและเอิร์ลลชิ (Avery & Ehrlich, 1992) ได้ศึกษาปญัหาในการออกเสียง

ภาษาองักฤษ และพบว่าเสียงพยญัชนะในตําแหน่งท้ายคําประเภทเสียงกกัทีÉเป็นเสียงโฆษะ 

(voicing of final stop consonants) ได้แก่ /b, d, g/ เป็นปญัหาในการออกเสยีงสําหรบัผู้ทีÉเรยีน

ภาษาองักฤษเป็นภาษาทีÉสองหรอืภาษาต่างประเทศ เพราะผู้เรยีนจะแทนทีÉเสยีงเหล่านีÊด้วยเสยีง
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พยญัชนะกกัประเภทอโฆษะ (voiceless stop) /p, t, k/  ส่วนเว่ยโหยวและเจ้าหยาลุน (Wei You 

Fu & Zhou Ya Lun, 1999) พบวา่ปญัหาในการออกเสยีงภาษาองักฤษเกดิจากการกลมกลนืเสยีง

ภาษาไทยเขา้กบัเสยีงภาษาองักฤษ แม้ว่าคนไทยเรยีนภาษาองักฤษ คนไทยส่วนใหญ่ไม่ได้ถูก

สอนใหเ้ขา้ใจถงึระบบเสยีงภาษาองักฤษอยา่งละเอยีด ผูเ้รยีนภาษาองักฤษส่วนใหญ่จะเลยีนแบบ

การออกเสยีงภาษาองักฤษจากรปูแบบการออกเสยีงในแบบของครชูาวไทย  

อรู ์(Ur, 2000) ไดอ้ธบิายถงึสาเหตุของขอ้ผดิพลาดในการออกเสยีงภาษาองักฤษว่าแบ่ง

ออกเป็น 3 ประเดน็คอื 

1. เสยีงบางเสยีงในภาษาองักฤษไม่มอียูใ่นภาษาแม่ ทําให้ผู้เรยีนไม่คุ้นเคยกบัการออก

เสยีงเหล่านั Êน จงึแทนทีÉเสยีงเหล่านั ÊนโดยเสยีงทีÉใกลเ้คยีงกนั 

2. เสยีงบางเสยีงเป็นเสยีงทีÉมอียู่ในภาษาแม่ แต่ไม่ได้ถือเป็นหน่วยเสยีงทีÉแยกออกมา

อยา่งชดัเจน จงึทาํใหผู้เ้รยีนไม่สามารถเรยีนรูเ้สยีงดงักล่าววา่สามารถทาํใหเ้กดิความ

แตกต่างทางความหมายได ้

3. บางครั Êงผูเ้รยีนออกเสยีงถูกตอ้ง แต่ผูเ้รยีนไม่ไดเ้รยีนรูถ้งึการลงเสยีงหนัก(stress) ใน

ระดบัคํา หรือบางครั Êงผู้เรียนใช้ทํานองเสียง (intonation) ของภาษาแม่มาใช้ใน

ภาษาองักฤษจงึส่งผลใหเ้กดิความเขา้ใจผดิในการสืÉอความหมายได ้

นอกจากนีÊ โอคอนเนอร ์(O’Connor, 2002) ไดใ้หค้วามเหน็วา่ในตวัภาษาจะมหีน่วยเสยีง

ซึÉงสามารถรวมเข้าด้วยกนัเพืÉอสร้างเป็นคําหรอืประโยคซึÉงถูกใช้ทุกๆ วนั ดงันั ÊนเมืÉอมนุษยฟ์งั

ภาษาเหล่านีÊ จงึเป็นสิÉงทีÉง่ายสําหรบัเดก็เลก็ทีÉจะเลยีนสําเนียงเสยีงของภาษาพูด ปญัหาหลกัใน

การออกเสยีงภาษาองักฤษคอืผูเ้รยีนจะตอ้งสรา้งใหเ้กดิรปูแบบการออกเสยีงทีÉถูกตอ้งในสมองของ

ตนเอง การฝึกฝนถือเป็นปจัจยัทีÉสําคญัในการออกเสียงทีÉด ีนอกจากนีÊระบบเสยีงในภาษาแม่ทีÉ

แตกต่างจากภาษาองักฤษเป็นปจัจยัทีÉก่อใหเ้กดิปญัหาในการออกเสยีงภาษาองักฤษได้  

จากแนวคดิเกีÉยวกบัปญัหาในการออกเสยีงภาษาองักฤษทีÉประมวลมาสรุปได้ว่า เสยีงทีÉ

เป็นปญัหาในการออกเสียง มกัเกิดกบัเสียงทีÉไม่มีอยู่ในระบบเสียงภาษาไทย และตําแหน่งทีÉ

ปรากฏของเสยีงนั Êนในภาษาองักฤษแตกต่างจากตาํแหน่งทีÉปรากฏของเสยีงนั Êนในภาษาไทย  

 กลวธิกีารเรยีนการออกเสยีง(Pronunciation Learning Strategy) เป็นสิÉงทีÉเชืÉอมโยงการ

เรยีนการสอนการออกเสยีงเขา้กบักลวธิกีารเรยีนภาษา สิÉงทีÉสาํคญัคอืการทีÉผูเ้รยีนตระหนกัถงึสิÉงทีÉ

ตนเองสามารถทาํเพืÉอพฒันาการออกเสยีงไดด้ว้ยตนเองโดยไม่มคีรเูป็นผูใ้หค้วามช่วยเหลอื  

 ในอดีตทีÉผ่านมาจนถึงปจัจุบนั มีงานวจิยัทีÉเกีÉยวข้องกบักลวธิีการเรียนการออกเสียง 

(Pronunciation learning strategies) ไม่มากนกั ผูว้จิยัขอนําเสนอ ดงัต่อไปนีÊ 

มอรล์ีÉ (Morley, 1991) ไดช้ีÊใหเ้หน็ความสาํคญัของการสอนกลวธิกีารออกเสยีงว่าเป็นสิÉงทีÉ

ต้องปลูกฝงั หล่อหลอมและฝึกให้กบัผู้เรียนอย่างต่อเนืÉองเพืÉอให้ผู้เรยีนเขา้ใจการใช้กลวธิกีาร

เรยีนรูก้ารออกเสยีงไดอ้ยา่งถูกตอ้ง Morley ไดส้รุปความต้องการของผู้เรยีนในการเรยีนการออก
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เสยีงในรปูแบบการเรยีนดว้ยตนเองใน 4 รปูแบบคอื 1) รบัรูถ้งึบทบาทหรอืสิÉงทีÉตนเองต้องกระทํา

ในการออกเสยีง (Recognition of self-responsibility) 2) พฒันาทกัษะการตรวจสอบการออกเสยีง

ของตนเอง(Development of self-monitoring skills) 3) พฒันาทกัษะการแก้ไขการพูดออกเสยีง

ของตนเอง(Development of speech modification skills) 4) รบัรู้ถึงความสําเรจ็ของตนเอง 

(Recognition of self-accomplishment) 

เกอรธ์นิและกนัเนอมารก์ (Gethin, & Gunnemark, 1996) ไดนํ้าเสนอกลวธิกีารออกเสยีง

ซึÉงผูเ้รยีนภาษาทีÉสองใชด้ว้ยตนเองในการพฒันาการออกเสยีง ไดแ้ก่ หลกีเลีÉยงความขีÊเกยีจในการ

ออกเสยีงใหถู้กตอ้งในขณะทีÉพดู ฝึกการเคลืÉอนไหวของกล้ามเนืÊอบนใบหน้าในรูปแบบใหม่ๆเพืÉอ

ประโยชน์ในการออกเสยีงภาษาทีÉสอง กระตอืรอืร้นในการฟงัและฝึกออกเสยีงใหม่ทีÉไม่คุ้นเคย  มี

ความมุ่งมั Éนตั Êงใจออกเสยีงใหถู้กตอ้ง และใชเ้วลากบัการฟงัการออกเสยีงภาษาทีÉสองผ่านสืÉอต่างๆ

เช่นทวี ีภาพยนตร ์วทิย ุ

เดอร์วงิและรอสซสิตเิยร์ (Derwing, & Rossitier, 2002) ได้ทําการศกึษากลวธิกีารออก

เสยีงทีÉผู้เรยีนภาษาองักฤษเป็นภาษาทีÉสองใช้ กลุ่มตวัอย่างเป็นนักศกึษาผู้ใหญ่หลกัสูตร ESL 

จํานวน 100 คน จากกลุ่มผู้ใช้ภาษา19 ภาษาทีÉแตกต่างกนั กลุ่มตวัอย่างมคีวามสามารถทาง

ภาษาองักฤษตั Êงแต่ระดบักลางตํÉา (Low-intermediate) ถงึระดบักลางสงู (High-intermediate) และ

กลุ่มตวัอย่างประมาณ 55% มีปญัหาในการสืÉอสารอนัเนืÉองมาจากการออกเสยีงภาษาองักฤษ 

ผู้วจิยัให้กลุ่มตวัอย่างตอบแบบสอบถามซึÉงเป็นแบบ likert scale 7 ระดบัและผู้วจิยัสมัภาษณ์

คาํถามเกีÉยวกบัทกัษะการออกเสยีง หลงัจากนั Êนผู้วจิยัรวบรวมกลวธิกีารออกเสยีงทีÉกลุ่มตวัอย่าง

ตอบ สรุปไดด้งันีÊ 

1. การออกเสยีงซํÊา (Self-repetition)  

2. การใชค้าํใหม่ทีÉมคีวามหมายเดยีวกนั (Paraphrasing)  

3. การเพิÉมหรอืลดความดงัในการออกเสยีง (Increase in volume)  

4. เขยีนหรอืสะกดคาํยาก (Writing and/or spelling difficult words)  

5. มคีวามอดทนและใจเยน็ (Calming down) 

6. หลกีเลีÉยงเสยีงทีÉยาก (Avoiding difficult sounds) 

7. ขอความช่วยเหลอืจากเจ้าของภาษา (Appealing for assistance from native 

speakers) 

8. สํารวจการเคลืÉอนไหวของอวยัวะในการออกเสียง (Monitoring articulatory 

gestures) 

9. ออกเสยีงชา้ๆ (Using a slow rate of speech) 

10. ออกเสยีงใหช้ดัเจน (Using Clear speech)  
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จากแนวคดิเกีÉยวกบักลวธิกีารเรยีนการออกเสยีงภาษาองักฤษ (English Pronunciation 

Learning Strategies) ทีÉประมวลมา สรุปได้ว่ากลวธิกีารออกเสยีงเป็นสิÉงสําคญัในการออกเสยีง

ภาษาองักฤษ ผูว้จิยัจงึศกึษากลวธิกีารเรยีนการออกเสยีง (Pronunciation Learning Strategies) 

ของ Peterson (2000),  Vitanova & Miller (2002) , Derwing and Rossitier (2002) , Osburne 

(2003), Naiman et al (1978), Gethin and Gunnemark (1996) และ Prokop (1989) และจดั

ประเภทของกลวธิกีารเรยีนการออกเสยีงภาษาองักฤษ ตามการจดัประเภทกลวธิกีารเรยีนภาษา 

(Language Learning Strategies) ของ Oxford(1990) โดยแบ่งออกเป็น 6 ประเภทคอื 

1. กลวิธีในการจาํ (Memory strategies) เป็นกลวธิทีีÉผู้เรยีนใช้เพืÉอให้สามารถจําการ

ออกเสยีงไดโ้ดยเชืÉอมโยงเสยีงของคาํศพัทใ์หม่เขา้กบัคาํศพัทเ์ก่าทีÉมเีสยีงเดยีวกนั ใช้คู่เทยีบเสยีง 

(minimal pair) ใช้ความคล้องจองของเสยีงเพืÉอช่วยในการจํา ตลอดจนให้ความสําคญัในการจํา

เสยีงภาษาองักฤษทีÉไม่มใีนระบบเสยีงภาษาไทย 

 2. กลวิธีด้านความรู้ความคิด (Cognitive strategies) เป็นวธิกีารทีÉมคีวามสําคญัต่อ

การเรียนภาษา และเป็นวธิีการทีÉผู้เรียนใช้มากทีÉสุด ประกอบด้วยการฝึกออกเสียงอย่างเป็น

ธรรมชาติใช้การเลียนแบบการออกเสียงของครูหรือเจ้าของภาษา ฝึกออกเสยีงคําด้วยตนเอง 

รวมถงึการฝึกออกเสยีงอยา่งมแีบบแผน เช่น ออกเสยีงดงัๆ ตามครูหรอืเจ้าของภาษาหรอืเทปทีÉ

ฝึกฟงั ฝึกออกเสียงในระดบัคําก่อน แล้วจึง ฝึกในระดบัวลีและประโยคตามลําดบั อีกทั Êงการ

วเิคราะหร์ะบบเสยีง โดยสงัเกตและเปรยีบเทยีบความแตกต่างระหวา่งการออกเสยีงภาษาไทยและ

ภาษาองักฤษ 

 3. กลวิธีอภิปัญญา (Metacognitive strategies) เป็นวธิกีารทีÉช่วยให้ผู้เรยีนสามารถ

ควบคุมกระบวนการทางความคดิ หรอืสตปิญัญาของตนเองได้  โดยทําการค้นควา้เกีÉยวกบัการ

ออกเสยีงภาษาองักฤษ กาํหนดจุดมุ่งหมายหรอืเป้ าหมายใหต้นเอง  วางแผน และประเมิน

ตนเอง 

 4. กลวิธีการชดเชยข้อบกพร่อง (Compensation strategie) เป็นวธิีการทีÉผู้เรยีน

นํามาใชเ้พืÉอเอาชนะขอ้จาํกดัทางภาษา และแกป้ญัหาต่าง ๆ ทีÉพบในการเรยีนและการใช้ภาษาได้

ด้วยตนเอง โดยผู้พูดจะเปลีÉยนคําใหม่ทีÉมีความหมายเหมอืนกนั หรอืแก้ไขการออกเสียงของ

ตนเองไดท้นัท ีโดยอาจปรบัระดบัความดงั ความเรว็ชา้ในการออกเสยีง หาวธิกีารหลกีเลีÉยงเสยีงทีÉ

ก่อใหเ้กดิปญัหา นอกจากนีÊผูพ้ดูอาจหาวธิกีารแกไ้ขเมืÉอออกเสยีงคําไม่ได้โดยพยายามเดาวธิกีาร

ออกเสยีง หรอืใช้วธิกีารเทยีบเสยีงกบัคําทีÉออกเสยีงได้อยู่แล้ว หรอืหาวธิกีําจดัปจัจยัทีÉขดัขวาง

หรอืเป็นอุปสรรคในการออกเสยีง 

5. กลวิธีด้านอารมณ์จิตใจ (Affective strategies) เป็นวธิกีารทีÉเกีÉยวกบัปจัจยัด้าน

จติใจทีÉใชเ้พืÉอควบคุมอารมณ์ในการเรยีนภาษา ซึÉงมอีทิธพิลต่อความสําเรจ็และความล้มเหลวใน
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การเรยีนภาษาของผูเ้รยีน โดยการใชอ้ารมณ์ขนัเพืÉอลดความวติกกงัวล สนุกกบัการฝึกออกเสยีง

ดว้ยตนเอง ผ่อนคลายเมืÉอรูส้กึกลวัหรอืวติกกงัวลในการออกเสยีงภาษาองักฤษ ตลอดจนกระตุ้น

ตวัเองใหอ้อกเสยีงภาษาองักฤษ แมจ้ะกลวัวา่ออกเสยีงผดิ 

6.กลวิธีด้านสงัคม (Social strategies) เป็นวธิกีารทีÉผูเ้รยีนตอ้งปฏสิมัพนัธ์กบัผู้อืÉนเพืÉอ

ช่วยให้เกดิความสําเร็จในการเรียนภาษา โดยขอให้ผู้อืÉนช่วยออกเสยีงคําให้เราฟงั ตรวจสอบ

ความถูกต้องในการออกเสยีงของเรา นอกจากนีÊผู้เรยีนยงัใช้การฝึกออกเสยีงกบัเพืÉอนๆ หรือ

สนทนากบัเจา้ของภาษาเพืÉอฝึกการออกเสยีง 
 

3. ความสมัพนัธร์ะหว่างตวัแปรการออกเสียงภาษาองักฤษและกลวิธีการเรียนภาษา 

เหยา (Yao, 2008) ได้ทําการศึกษาถึงประสบการณ์ในการเรียนการออกเสียง

ภาษาองักฤษโดยการสมัภาษณ์นักศกึษาชาวจนีทีÉเรยีนภาษาองักฤษเป็นภาษาต่างประเทศและ

ไม่ใช่เอกภาษาองักฤษ จํานวน 14 คน โดย 7 คนมคีวามสามารถในการพูดภาษาองักฤษใน

ระดบัสงู โดยสมัภาษณ์เกีÉยวกบัประสบการณ์ในการเรยีนการออกเสยีงภาษาองักฤษ ผลการศกึษา

พบวา่ ผูเ้รยีนทีÉมคีวามสามารถในการพูดแตกต่างกนัใช้กลวธิกีารเรยีนการออกเสยีงแตกต่างกนั 

และผูเ้รยีนมคีวามตอ้งการให้มกีารสอนในเรืÉองกลวธิกีารเรยีนการออกเสยีงเนืÉองจากผู้เรยีนบาง

คนไม่สามารถเรียนรู้กลวธิีได้ด้วยตนเอง ส่วนเอกสไตน์ (Eckstein, 2007) ได้ศกึษาวจิยักบั

นกัศกึษาระดบัมหาวทิยาลยัในสหรฐัอเมรกิาทีÉเรยีนหลกัสูตรภาษาองักฤษแบบเร่งรดั (Intensive 

English Program) จํานวน 183 คน โดยใช้แบบสอบถาม ผลการวจิยัพบว่า กลุ่มตวัอย่างทีÉออก

เสยีงภาษาองักฤษได้ด ีใช้กลวธิกีารออกเสยีง 3 ประเภทคอื การสงัเกตขอ้ผดิพลาดของตวัเอง 

การขยบัหรือฝึกกล้ามเนืÊอบนใบหน้าเพืÉอช่วยในการออกเสยีง และการหาขอ้มูลหรือขอความ

ช่วยเหลอืเมืÉอมปีญัหาในการออกเสยีง  

จากแนวคิดข้างต้น จะเห็นได้ว่ากลวิธีในการเรียนภาษาหรือกลวธิีการออกเสียง มี

ความสมัพนัธก์บัการออกเสยีงโดยช่วยใหก้ารออกเสยีงภาษาองักฤษนั ÊนดยีิÉงขึÊน 
 

4. วิธีดาํเนินการวิจยั 

  กลุ่มตวัอยา่งทีÉใชใ้นการวจิยัไดจ้ากการสุ่มตวัอยา่งแบบเจาะจงเลอืกนกัศกึษาสหวทิยาการ 

ชั ÊนปีทีÉ 3 มหาวทิยาลยัธรรมศาสตร ์ศนูยล์าํปาง ทีÉลงทะเบยีนเรยีนรายวชิาภาษาองักฤษเพืÉอการ

สืÉอสาร (English for Communication) ในภาคเรยีนทีÉ 1 / 2554 จาํนวน 50 คน  

เครืÉองมอืทีÉใชใ้นการวจิยัครั ÊงนีÊ ไดแ้ก่  

1) แบบทดสอบการออกเสยีงภาษาองักฤษ (ดูภาคผนวก) ผู้วจิยัได้ดําเนินการโดยศกึษา

ทฤษฎเีกีÉยวกบัการออกเสยีงภาษาองักฤษของ Lane (1993) และ Celce-Murcia et al (1996) โดย

ครอบคลุมในเรืÉองของการออกเสยีงพยญัชนะ (consonants) การแบ่งประเภทของเสยีงพยญัชนะ 
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และสระ (vowels) โดยเนืÊอหาของแบบทดสอบประกอบดว้ย การออกเสยีงพยญัชนะ(consonants) 

แบ่งเป็นเสียงพยญัชนะต้น 23 คํา เสยีงพยญัชนะท้าย 20 คํา และการออกเสยีงสระ (vowels) 

แบ่งเป็นเสยีงสระเดีÉยว 12 คาํ สระประสม 8 คาํ หลกัเกณฑใ์นการคดัเลอืกคาํผูว้จิยัคดัเลอืกคําทีÉมี

พยางคเ์ดยีว (monosyllabic word) ซึÉงเป็นคาํทีÉกลุ่มตวัอยา่งคุน้เคย (ยกเวน้คําว่า vision ซึÉงมสีอง

พยางค์) ทําให้ผู้วจิยัสามารถศกึษาการออกเสยีงได้อย่างแท้จรงิ เพราะผู้วจิยัต้องการหลกีเลีÉยง

ปญัหาทีÉกลุ่มตวัอย่างไม่สามารถออกเสยีงได้เนืÉองมาจากความยากของคําศพัท์ซึÉงเป็นคําทีÉกลุ่ม

ตวัอยา่งไม่รูจ้กั จากนั ÊนจงึนําแบบทดสอบการออกเสยีงภาษาองักฤษทีÉสรา้งขึÊน ไปใหผู้ท้รงคุณวุฒิ

จํานวน 2 ท่าน ตรวจสอบความเหมาะสมของคํา ผู้วจิยัได้เปลีÉยนคําบางคําตามคําแนะนําของ

ผู้ทรงคุณวุฒิ จากนั Êนจงึนําแบบทดสอบไปทดลองใช้ (pilot study) กบันักศึกษาวทิยาลยัสห

วทิยาการ ชั ÊนปีทีÉ 3 ทีÉไม่ใช่กลุ่มตวัอย่าง จํานวน 10 คน แล้วจงึนําขอ้มูลเสยีงมาวเิคราะห์โดย

ผูท้รงคุณวฒุ ิ3 ท่าน เพืÉอดคูวามสอดคลอ้งระหวา่งผูป้ระเมนิ ผูว้จิยัหาค่าคุณภาพของแบบทดสอบ

การออกเสยีงภาษาองักฤษ พบวา่มค่ีาความเทีÉยงเท่ากบั 0.80 

 2) แบบสอบถามกลวธิกีารเรยีนการออกเสยีงภาษาองักฤษ  ประกอบด้วยกลวธิกีารเรยีน

ภาษา 6 ประเภท รวม 61 ขอ้ ลกัษณะของแบบสอบถามเป็นแบบมาตราส่วนประเมนิค่า (Rating 

Scale) 5 ระดบัของลเิคริท์ (Likert  scale) จากนั ÊนจงึนําแบบสอบถามทีÉสรา้งขึÊนไปทาํการศกึษานํา

ร่อง  (pilot study) โดยทดลองใช้กับนักศึกษาวิทยาลัยสหวิทยาการ  ชั Êน ปีทีÉ  3 

มหาวทิยาลยัธรรมศาสตร์ ศูนย์ลําปาง ทีÉไม่ใช่กลุ่มตวัอย่าง จํานวน 10 คน จากนั Êนจึงหาค่า

คุณภาพของแบบสอบถาม ซึÉงมค่ีาความเทีÉยงเท่ากบั 0.92  

 3) แบบประเมนิการออกเสยีงพยญัชนะและสระภาษาองักฤษของนักศกึษามหาวทิยาลยั 

ธรรมศาสตร์ ศูนย์ลําปาง เป็นแบบประเมินทีÉผู้วจิยัสร้างขึÊนตามแบบทดสอบการออกเสียง

ภาษาองักฤษ เพืÉอใหผู้ท้รงคุณวฒุใิชบ้นัทกึผลการวเิคราะหค์วามถูกตอ้งในการออกเสยีง 

ผูว้จิยัเกบ็รวบรวมขอ้มูล โดยให้กลุ่มตวัอย่างจํานวน 50 คน ทําแบบสอบถามกลวธิกีาร

เรยีนการออกเสยีงภาษาองักฤษพร้อมกนั หลงัจากนั Êนจงึให้กลุ่มตวัอย่างทําการทดสอบการออก

เสยีงภาษาองักฤษทลีะคน โดยมผีู้ทรงคุณวุฒใินการวเิคราะห์ความถูกต้องในการออกเสยีงทั Êง 3 

ท่าน วเิคราะหแ์ละประเมนิความถูกตอ้งในการออกเสยีงในขณะทีÉกลุ่มตวัอย่างแต่ละคนออกเสยีง 

ในกรณีทีÉออกเสยีงถูกตอ้งไดค้ะแนนเท่ากบั 1 และในกรณีทีÉออกเสยีงไม่ถูกต้องได้คะแนนเท่ากบั 

0 แลว้จงึคาํนวณหาค่าความถีÉ ส่วนเบีÉยงเบนมาตรฐาน (S.D) และร้อยละของความถูกต้องในการ

ออกเสียงแต่ละประเภท และนําผลทีÉได้จากแบบสอบถามกลวิธีการเรียนการออกเสียง

ภาษาองักฤษซึÉงเป็นแบบวดัมาตราส่วนประเมนิค่า (Rating Scale) มาคํานวณหาค่าเฉลีÉย ( x ) 

และค่าส่วนเบีÉยงเบนมาตรฐาน (S.D) โดยใช้คอมพิวเตอร์โปรแกรมสําเร็จรูปทางสงัคมศาสตร ์

(SPSS ) และหาความสมัพนัธร์ะหวา่งการออกเสยีงภาษาองักฤษ และการใช้กลวธิกีารเรยีนการ
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ออกเสียงภาษาองักฤษของนักศึกษาสหวทิยาการ ชั ÊนปีทีÉ 3 โดยใช้ สหสมัพนัธ์แบบเพียร์สนั  

(Pearson product- moment correlation coefficient) 

 

5. ผลการวิเคราะหข้์อมลู 

ผลการวเิคราะหข์อ้มลูจาํแนกไดด้งันีÊ 

5.1 ผลการวิเคราะห์ข้อมูลการออกเสียงพยญัชนะภาษาอังกฤษ ของนักศึกษาสห

วทิยาการ ชั ÊนปีทีÉ 3 แสดงไดด้งัตาราง 1 
 

ตารางทีÉ 1 ค่าเฉลีÉยและส่วนเบีÉยงเบนมาตรฐานของความถูกตอ้งในการออกเสยีงพยญัชนะ 

                       ภาษาองักฤษ จาํแนกตามตาํแหน่งพยญัชนะตน้และพยญัชนะทา้ย 

 

การออกเสยีงพยญัชนะ 
ตําแหน่งพยญัชนะตน้ ตําแหน่งพยญัชนะทา้ย รวม 

x  SD %x  x  SD %x  x  SD %x  
1. เสยีงกกั 49.67 0.52 99.34 43.00 3.63 86.00 46.33 4.27 92.66 

2. เสยีงนาสกิ 50.00 0.00 100.00 49.33 1.15 98.66 49.60 0.89 99.20 

3. เสยีงเสยีดแทรก 41.56 9.77 83.12 34.00 11.64 68.00 38.00 11.05 76.00 

4. เสยีงกกัเสยีดแทรก 47.50 2.12 95.00 26.50 12.02 53.00 37.00 14.02 74.00 

5. เสยีงขา้งลิÊน 50.00 0.00 100.00 41.00 0.00 82.00 45.50 6.36 91.00 

6. เสยีงเปิด 48.00 3.46 96.00 - - - 48.00 3.46 96.00 

รวม 46.13 7.12 92.26 38.60 10.49 77.20 42.63 9.53 85.26 

 

จากตารางทีÉ 1 แสดงให้เหน็ว่า นักศกึษาออกเสยีงพยญัชนะภาษาองักฤษได้ถูกต้องคดิ

เป็นร้อยละ 85.26 ของจํานวนนักศกึษาทั Êงหมด (50 คน) ซึÉงออกเสยีงกกัเสยีดแทรกได้ถูกต้อง

น้อยทีÉสุดคดิเป็นรอ้ยละ 74.00 รองลงมาคอืเสยีงเสยีดแทรก คดิเป็นร้อยละ 76.00 เมืÉอพจิารณา

ตามตาํแหน่งพยญัชนะ พบวา่ นกัศกึษาออกเสยีงในตาํแหน่งพยญัชนะตน้ไดถู้กตอ้งคดิเป็นรอ้ยละ 

92.26 โดยออกเสยีงเสยีดแทรกได้ถูกต้องน้อยทีÉสุด คดิเป็นร้อยละ 83.12 รองลงมาคอืเสยีงกกั

เสียดแทรกคิดเป็นร้อยละ 95.00 นอกจากนีÊ นักศึกษาออกเสียงในตําแหน่งพยญัชนะท้ายได้

ถูกตอ้งคดิเป็นรอ้ยละ 77.20 โดยออกเสยีงกกัเสยีดแทรกไดถู้กตอ้งน้อยทีÉสุด คดิเป็นรอ้ยละ 53.00 

รองลงมาคอืเสยีงเสยีดแทรกคดิเป็นรอ้ยละ 68.00 
 

 5.2 รูปแปรของเสยีงพยญัชนะภาษาองักฤษทีÉเป็นปญัหาสําหรบันักศึกษา จําแนกตาม

ตาํแหน่งพยญัชนะตน้ และพยญัชนะทา้ย แสดงดงัตาราง 2 
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ตารางทีÉ 2  รปูแปรของเสยีงพยญัชนะภาษาองักฤษทีÉเป็นปญัหาสาํหรบันกัศกึษา จาํแนกตา, 

                  ตาํแหน่งพยญัชนะตน้และพยญัชนะทา้ย 

IPA รปูแปรของเสียง* 

(ตาํแหน่งพยญัชนะต้น) 

รปูแปรของเสียง 

(ตาํแหน่งพยญัชนะท้าย) 

/b/ - [p] 

/t/ - [Ø] ** 

/d/ - [t] 

/g/ [k] [k], [Ø] 

/ŋ/ - [k] 

/f/ - [b] (unreleased) 

/v/ [w], [f] [b] (unreleased), [f], [ p ] , [Ø] 

/θ/ [t], [s], [tʰ] [Ø], [t]   

/ð/ [d], [θ], [z] [d], [t]  

/s/ - [d] (unreleased), [t], [ʃ ] 
/z/ [s] [Ø], [s] 

/ʃ/ [ʧ], [ʒ], [tɕʰ]   [t], [ʧ], [d] (unreleased)  

/ʒ/ [ʧ], [ ʃ], [tɕʰ] [ʧ], [d] (unreleased) , [tɕʰ]  
/ʧ/ [ʃ ] [t], [ʃ ], [s]  
/ʤ/ [ j ], [tɕ]  [ʃ ], [s]   

/l/ - [aI] (while) 

/r/ [l] - 

 

จากตาราง 2 แสดงใหเ้หน็ถงึรปูแปรในลกัษณะต่างๆ ของเสยีงพยญัชนะภาษาองักฤษทีÉ

เป็นปญัหาสาํหรบันกัศกึษา  
 

5.3 ผลการวเิคราะหข์อ้มลูการออกเสยีงสระภาษาองักฤษ ของนักศกึษาสหวทิยาการ ชั Êน

ปี3 แสดงดงัตาราง 3 
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ตารางทีÉ 3 ค่าเฉลีÉยและส่วนเบีÉยงเบนมาตรฐานของความถูกตอ้งในการออกเสยีงสระแต่ละ

ประเภท 

 

 

 

 

 

 

จากตาราง 3 แสดงใหเ้หน็วา่ นกัศกึษาออกเสยีงสระภาษาองักฤษได้ถูกต้องเฉลีÉยคดิเป็น

รอ้ยละ 93.7 ของจาํนวนนกัศกึษาทั Êงหมด โดยออกเสยีงสระเดีÉยวได้ถูกต้องคดิเป็นร้อยละ 92.16 

ของจาํนวนนกัศกึษาทั Êงหมด และออกเสยีงสระประสมไดถู้กตอ้งคดิเป็นรอ้ยละ 96.00 ของจํานวน

นกัศกึษาทั Êงหมด 

 

5.4 รปูแปรของเสยีงสระทีÉเป็นปญัหาสาํหรบันกัศกึษา แสดงดงัตาราง 4 

 

ตารางทีÉ  4 รปูแปรของเสยีงสระภาษาองักฤษทีÉเป็นปญัหาสาํหรบันกัศกึษา 

 

IPA รปูแปรของเสียง 

/æ/ /ɛ/ 

/ɑ/ /ʌ/ 

/ɒ/ /ɔ/ 

/ə/ /ʌ/ 

/ɒɪ/ /ɔ/ 

/ɛə/ /æ/ 

  

จากตาราง 4 แสดงใหเ้หน็ถงึรปูแปรของเสยีงสระภาษาองักฤษทีÉเป็นปญัหาสาํหรบั

นกัศกึษา 

 

5.5 ผลการวเิคราะหข์อ้มลูกลวธิกีารเรยีนการออกเสยีงภาษาองักฤษ ของนกัศกึษา 

สหวทิยาการ ชั ÊนปีทีÉ 3 แสดงดงัตาราง 5 

 

เสียงสระ x  SD %x  
สระเดีÉยว 46.08 6.07 92.16 

สระประสม 48.00 2.00 96.00 

รวม 46.85 4.87 93.70 
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ตารางทีÉ 5 ค่าเฉลีÉยและส่วนเบีÉยงเบนมาตรฐานของการใชก้ลวธิกีารเรยีนการออกเสยีง

ภาษาองักฤษ 

 

กลวิธีการเรียนการออกเสียง x  SD แปลความหมาย 

1. กลวธิดีา้นการจํา 3.10 0.62 ปานกลาง 

2. กลวธิดีา้นความรูค้วามคดิ 3.33 0.51 ปานกลาง 

3. กลวธิอีภปิญัญา  3.15 0.54 ปานกลาง 

4. กลวธิกีารชดเชยขอ้บกพรอ่ง 3.31 0.60 ปานกลาง 

5. กลวธิดีา้นจติใจ 3.16 0.48 ปานกลาง 

6. กลวธิดีา้นสงัคม 3.62 0.70 มาก 

รวม 3.27 0.43 ปานกลาง 

 

จากตาราง 5 แสดงใหเ้หน็วา่ นกัศกึษาใชก้ลวธิกีารเรยีนการออกเสยีงภาษาองักฤษอยู่ใน

ระดบัปานกลาง ( x =3.27) เมืÉอพจิารณากลวธิีในแต่ละประเภท พบว่า นักศึกษาใช้กลวธิดี้าน

สงัคมในระดบัมาก ( x =3.62) และใช้กลวธิีด้านความรู้ความคิด กลวธิีการชดเชยขอ้บกพร่อง 

กลวธิดีา้นจติใจ กลวธิ ีอภปิญัญา และกลวธิดีา้นการจาํในระดบัปานกลาง  

 

5.6 ผลการวเิคราะหค์วามสมัพนัธร์ะหวา่งการออกเสยีงภาษาองักฤษ และการใชก้ลวธิี

การเรยีนการออกเสยีงภาษาองักฤษ ของนกัศกึษาสหวทิยาการ ชั ÊนปีทีÉ 3 แสดงดงัตาราง 6 

 

ตารางทีÉ 6 ค่าสมัประสทิธิ Íสหสมัพนัธข์องการออกเสยีงภาษาองักฤษและการใชก้ลวธิกีารเรยีนการ

ออกเสยีงภาษาองักฤษ 

_________________________________________________________________________ 
การออกเสียงภาษาองักฤษ การใช้กลวิธีการเรียน 

        การออกเสียงภาษาองักฤษ 

___________________________________________________________________________________ 

การออกเสียงภาษาองักฤษ   1.00 

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

การใช้กลวิธีการเรียน    0.1    1.00 

การออกเสียงภาษาองักฤษ 

_________________________________________________________________________ 
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จากตาราง 6 แสดงใหเ้หน็วา่การออกเสยีงภาษาองักฤษไม่สมัพนัธก์บัการใชก้ลวธิกีาร

เรยีนการออกเสยีงภาษาองักฤษเมืÉอพจิารณารวมทั Êง 6 กลวธิ ีโดยมค่ีาความสมัพนัธ ์(r) เท่ากบั 

0.1 
 

6. บทสรปุ 

 ผลของการศกึษาสามารถสรุปได ้3 ประเดน็ ดงันีÊ  

 6.1 ปญัหาและสาเหตุของปญัหาในการออกเสยีงภาษาองักฤษ ของนกัศกึษาสหวทิยาการ 

ชั ÊนปีทีÉ 3 

จากผลการศกึษา เสยีงภาษาองักฤษในตําแหน่งพยญัชนะต้นทีÉนักศกึษามปีญัหาในการ

ออกเสยีง คอื /θ/, /ð/, /v/, /r/, /z/, /ʃ /, /ʒ/, /ʧ/ สาเหตุเนืÉองมาจากเสยีงเหล่านีÊเป็นเสยีงทีÉไม่มใีน

ระบบเสยีงภาษาไทย ผู้เรยีนจึงใช้เสยีงในภาษาไทยทีÉใกล้เคียงกนัแทนการออกเสยีงทีÉมปีญัหา

เหล่านีÊ เช่น ใชเ้สยีง  / tʰ/ แทนเสยีง /θ/ ในคาํวา่ thin ใชเ้สยีง /d/ แทนเสยีง /ð/ ในคําว่า then  ใช้

เสยีง /w/ แทนเสยีง /v/ ในคําว่า van  ใช้เสยีง /s/ แทนเสยีง /z/ ในคําว่า zoo  ส่วนการออกเสยีง

พยญัชนะทา้ยทีÉนกัศกึษามปีญัหามากทีÉสุดในการออกเสยีงภาษาองักฤษ ไดแ้ก่  เสยีง /ʒ/, /ʤ/, /ʃ /, 

/θ/, /ð/, /z/, /ʧ/, /ɡ/, / l / สาเหตุเนืÉองมาจากเสยีงเหล่านีÊเป็นเสยีงทีÉไม่มใีนระบบเสยีงภาษาไทย 

โดยเฉพาะอยา่งยิÉงในตาํแหน่งทา้ยคาํ จงึทาํใหน้กัศกึษาออกเสยีงเหล่านีÊโดยใช้เสยีงในภาษาไทย

ทีÉใกลเ้คยีงกนัแทนเสยีงทีÉมปีญัหาเหล่านีÊ เรยีกวา่เป็นอทิธพิลจากการแทรกแซงของภาษาแม่ (L1 

interference) เช่นนักศึกษาใช้เสยีง /d/ แทนเสยีง /ð/,/ʃ /,/ʒ/ ในคําว่า smooth, push, beige 

ตามลาํดบั ซึÉงสอดคลอ้งกบัผลการวจิยัของ Tipaporn (2008) ทีÉพบวา่ ปญัหาในการออกเสยีงท้าย

คําภาษาองักฤษของนักเรียนเกิดขึÊนกบัเสียงภาษาองักฤษทีÉไม่มีอยู่ในระบบเสียงภาษาไทย 

ผลการวจิยัของ Natakorn (2001) ทีÉพบวา่ นกัศกึษาไทยออกเสยีงภาษาองักฤษทีÉมปีญัหาโดยใช้

เสยีงภาษาไทยแทน ผลการวจิยัของ Wei You Fu & Zhou Ya Lun (1999) ทีÉพบวา่ ปญัหาในการ

ออกเสยีงภาษาองักฤษเกดิจากการกลมกลนืเสยีงภาษาไทยเขา้กบัเสยีงภาษาองักฤษ ผลการวจิยั

ของ Nathaporn (2007) ทีÉพบว่า ปญัหาในการออกเสยีง /g/, /v/, /θ/, /ð/,/z/, /ʃ /,/ʤ/,/r/,/ʒ/ ของ

นกัศกึษาปรญิญาตรเีกดิจากอทิธพิลของภาษาไทยเขา้มาแทรกแซง  

 นอกจากนีÊทฤษฎีการวเิคราะห์เปรยีบเทยีบความต่าง (contrastive analysis) กล่าวไวว้่า 

ในการเรยีนภาษาทีÉสองนั Êน ถ้าภาษาทีÉเรยีนมคีวามแตกต่างจากภาษาแม่ ผู้เรยีนจะประสบปญัหา

ในการเรียนเป็นอย่างมากและจะนําความเคยชินในระบบเสียงของภาษาแม่ไปใช้ใน

ภาษาเป้ าหมาย (target language) ซึÉงในทีÉนีÊกค็อืภาษาองักฤษนั Éนเอง (Lado,1958 และ James, 

1980, 1998) ซึÉงในการวจิ ัยครั ÊงนีÊผู้เรียนนําความเคยชินในภาษาไทยไปใช้ในระบบเสียง

ภาษาองักฤษ 
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 จากผลการวจิยัในครั ÊงนีÊพบว่านักศกึษาจะใช้การแทนทีÉเสยีงโฆษะ (voiced) ด้วยเสยีง

อโฆษะ (voiceless) เช่นในคาํวา่ zoo นกัศกึษาจะออกเสยีงโดยใชเ้สยีง /s/ แทน /z/ ในคาํวา่ van, 

leave นักศกึษาจะออกเสยีงโดยใช้เสยีง /f/ แทน /v/ ในคําว่า bag นักศกึษาจะออกเสยีงโดยใช้

เสยีง /k/ แทน /g/ในคําว่า need นักศกึษาจะออกเสยีงโดยใช้เสยีง /t/ แทน /d/ ซึÉงสอดคล้องกบั

ผลการวจิยัของ Ariyapitipun (1988) ทีÉพบว่า ขอ้ผิดพลาดทีÉเกดิขึÊนในการออกเสยีงพยญัชนะ

ภาษาองักฤษของนกัศกึษาไทยส่วนใหญ่เป็นการแทนทีÉเสยีงโฆษะด้วยเสยีงอโฆษะ ผลการวจิยั

ของ Avery & Ehrlich (1992) ทีÉพบว่า ผู้ทีÉเรียนภาษาอังกฤษเป็นภาษาทีÉสองหรือ

ภาษาต่างประเทศ จะแทนทีÉเสยีงพยญัชนะประเภทเสยีงกกัในตําแหน่งท้ายคําทีÉเป็นเสยีงโฆษะ 

ได้แก่ /b, d, g/ ด้วยเสยีงพยญัชนะกกัประเภทอโฆษะ /p, t, k/ ผลการวจิยัของ Boonruang & 

Nantana (2001) ทีÉพบว่า นักศึกษาไทยจะใช้เสียง /f/ แทนเสียง /v/ ในตําแหน่งท้ายคํา

ภาษาองักฤษ 

เหตุผลอีกประการหนึÉงของความผิดพลาดในการออกเสียงพยญัชนะเกิดจากการทีÉ

ภาษาองักฤษไม่มคีวามสมัพนัธแ์บบหนึÉงต่อหนึÉงระหว่างตวัสะกดและการออกเสยีงภาษาองักฤษ 

(Cipollone et. al, 2001) ทาํใหน้กัศกึษาไม่สามารถแยกความแตกต่างระหวา่งเสยีงโฆษะ /ð/ และ

เสยีงอโฆษะ /θ/ ไดเ้พราะทั ÊงสองเสยีงนีÊต่างใชต้วัสะกด th เหมอืนกนั เช่นในคําว่า then และ thin 

หรอืในคาํวา่ vision นกัศกึษาบางคนออกเสยีง /s/ แทนเสยีง /ʒ/ เนืÉองจากอทิธพิลของตวัอกัษร s 

ผลการวจิยัพบว่านักศกึษามปีญัหาในการออกเสยีง /l/ ในตําแหน่งท้ายคําภาษาองักฤษ

เนืÉองจากในระบบเสยีงภาษาไทยของผูเ้รยีนไม่มเีสยีงนีÊในตาํแหน่งทา้ยคํา ดงันั Êนนักศกึษาจะออก

เสยีงนีÊโดยใชเ้สยีง /aɪ/ แทน /l/ ในคาํวา่ while สาํหรบัเสยีง /r/ ในตาํแหน่งตน้คาํกจ็ดัเป็นเสยีงทีÉมี

ปญัหาสาํหรบันกัศกึษาในการวจิยัครั ÊงนีÊเช่นกนั สาเหตุเกดิจากเสยีง  /r/ ในภาษาองักฤษและเสยีง /

ร/ ในภาษาไทยมีความแตกต่างกัน คือเสียง /r/ ในภาษาอังกฤษจะออกเสียงแบบ ม้วนลิÊน 

(retroflex) ในขณะทีÉเสยีง /ร/ ในภาษาไทยจะออกเสยีงแบบรวัลิÊน (trill) จงึทาํใหเ้กดิความเขา้ใจผดิ

ของนกัศกึษาบางคนวา่ เสยีง /r/ ในภาษาองักฤษนั Êนออกเสยีงเหมอืนเสยีง /ร/ ในภาษาไทย ซึÉง

สอดคล้องกบัผลการศกึษาของ Jotikasthira (1999) ทีÉพบว่า นักศกึษาไทยมปีญัหาในการออก

เสยีง /l/ ในตาํแหน่งทา้ยคาํเนืÉองจากเป็นเสยีงทีÉไม่มใีนระบบเสยีงภาษาไทย ผลการศกึษาของ ปิย

วด ี(2546) ทีÉพบวา่นกัศกึษามคีวามเขา้ใจผดิวา่ เสยีง /ล/ ในภาษาไทย เป็นเสยีงทีÉเทยีบได้กบั /l/ 

ในภาษาองักฤษ และเสยีง /ร/ ในภาษาไทย เป็นเสยีงทีÉเทยีบไดก้บั /r/ ในภาษาองักฤษ จงึส่งผลให้

เกดิปญัหาในการออกเสยีงทั Êงสองเสยีงดงักล่าว  

นอกจากนีÊปญัหาในการออกเสยีงทีÉเกิดขึÊนกบันักศึกษาในการวจิยัครั ÊงนีÊอธบิายได้ตาม

หลกัทฤษฎกีารวเิคราะหข์อ้ผดิพลาด (Error Analysis) ซึÉง Richards (1974a) และ James (1998) 

กล่าววา่ ขอ้ผดิพลาดในการเรยีนรู้ในการออกเสยีงอาจมสีาเหตุมาจากขอ้บกพร่องทางกายภาพ

ของอวยัวะทีÉใชใ้นการออกเสยีงภายในปาก หรอือาจเกดิจากปจัจยัในตวัผูเ้รยีนดงัต่อไปนีÊ กลวธิใีน
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การเรียนรู้ทีÉแตกต่างกนั ความสามารถในการได้ยนิ ความถนัดในการเรียนภาษา ทศันคต ิ

แรงจูงใจ ความพยายามส่วนบุคคล และการตั Êงเป้ าหมาย การอยู่ในสิÉงแวดล้อมทีÉได้ใช้

ภาษาองักฤษ (Zhang, 2009) 

ผลการศกึษาเสียงสระจากการวจิยัครั ÊงนีÊพบว่าเสียงสระทีÉนักศกึษามปีญัหาในการออก

เสยีง คอื /ə/, /ɒ/, /ɑ/, /ɒɪ/, /ʊə/ สาเหตุเกดิจากเสยีงสระเหล่านีÊเป็นเสยีงสระทีÉไม่มใีนระบบเสยีง

ภาษาไทย นกัศกึษาจงึพยายามใชเ้สยีงสระในภาษาไทยทีÉคลา้ยคลงึกนัมากทีÉสุดมาแทนทีÉการออก

เสยีงสระเหล่านีÊ เช่น ในคําว่า ago นักศึกษาจะออกเสียง อะ แทน /ə/ ซึÉงป็นอทิธิพลของการ

แทรกแซงของภาษาแม่ และกระบวนการทําให้ออกเสยีงง่ายขึÊน (simplification process) ซึÉง

สอดคล้องกบัผลการศึกษาของ Alqazweeni (1990) ทีÉพบว่า ปญัหาในการออกเสียงสระ

ภาษาองักฤษเกดิจากอทิธพิลของการแทรกแซงจากภาษาแม ่

6.2 กลวธิกีารเรยีนการออกเสยีงภาษาองักฤษของนกัศกึษาสหวทิยาการ ชั ÊนปีทีÉ 3 

จากผลการวจิยัพบว่า นักศกึษาสหวทิยาการ ชั ÊนปีทีÉ 3 ใช้กลวธิีการเรยีนการออกเสยีง

ภาษาองักฤษโดยเฉลีÉยในระดบัปานกลาง สาเหตุน่าจะเกดิจากการทีÉนักศึกษาบางส่วนยงัขาด

แรงจูงใจในการทีÉจะออกเสยีงภาษาองักฤษให้เหมือนเจ้าของภาษา จากการสอน ผู้สอนพบว่า

นกัศกึษาเหล่านีÊจะยดึตดิกบัความเคยชนิในการออกเสยีงภาษาองักฤษในแบบของตนเองทีÉเคยถูก

สอนมาไม่ว่าจะเป็นเรืÉองของเสียงพยญัชนะหรือสระบางเสียงซึÉงไม่ถูกต้อง หรือการออกเสียง

ภาษาองักฤษโดยใช้สําเนียงไทย นักศกึษาเหล่านีÊไม่คดิว่าตนเองจะปรบัเปลีÉยนการออกเสยีงให้

ถูกตอ้งได ้จงึไม่เหน็ความสาํคญัของการใช้กลวธิกีารเรยีนการออกเสยีงภาษาองักฤษ ซึÉงจะเป็น

เครืÉองมอืทีÉสาํคญัในการช่วยพฒันาการออกเสยีงของตนเองได ้

นักศกึษาสหวทิยาการ ชั ÊนปีทีÉ 3 ใช้กลวธิกีารเรียนการออกเสียงด้านสงัคมมากทีÉสุดซึÉง

นกัศกึษาใชอ้ยูใ่นระดบัมาก รองลงมาคอืกลวธิดีา้นความรูค้วามคดิซึÉงนกัศกึษาใช้อยู่ในระดบัปาน

กลาง และกลวธิกีารชดเชยขอ้บกพร่องซึÉงนกัศกึษาใชอ้ยูใ่นระดบัปานกลาง ตามลาํดบั 

สาเหตุทีÉนักศึกษาใช้กลวิธีด้านสังคมมากทีÉสุดนั Êนอาจเป็นเพราะนักศึกษาในระดับ

มหาวทิยาลยัคุ้นเคยกบัรูปแบบการเรยีนการสอนภาษาในปจัจุบนัทีÉเน้นการเรียนรู้แบบร่วมมือ 

(co-operative learning) โดยนักศกึษาจะต้องมปีฏสิมัพนัธ์กนัในการเรยีนรู้ ช่วยเหลอืกนัภายใน

กลุ่มเพืÉอใหบ้รรลุตามเป้ าหมายในการเรยีนทีÉตั Êงไว ้ดงันั Êนในการเรยีนการออกเสยีง นักศกึษาจงึใช้

การปฏสิมัพนัธ์กบัผู้อืÉนเพืÉอช่วยให้เกิดความสําเร็จในการเรยีนการออกเสยีง กลวธิใีนด้านนีÊทีÉ

นกัศกึษาใชใ้นระดบัมาก คอืการฝึกออกเสยีงกบัเพืÉอนๆ (4.12) และการขอให้ผู้อืÉนช่วยออกเสยีง

คาํใหฟ้งั  (4.06) ขอใหผู้อ้ืÉนช่วยตรวจสอบความถูกตอ้งในการออกเสยีงของเรา (3.92)  

สําหรบักลวธิดี้านความรู้ความคดินั Êน จากผลการวจิยัครั ÊงนีÊหากพจิารณากลวธิใีนด้านนีÊ

เป็นรายขอ้พบวา่มหีลายกลวธิทีีÉนกัศกึษาใชใ้นระดบัมาก ไม่วา่จะเป็นการเลยีนแบบการออกเสยีง
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ของครูหรอืเจ้าของภาษา (4.22) ฝึกการออกเสยีงก่อนการพูดจรงิ (4.16) สงัเกตรูปปากหรอืรมิ

ฝีปากในขณะทีÉครูออกเสยีงคํา (3.96) ออกเสยีงดงัๆตามครูหรอืเจ้าของภาษา (3.84) พูดช้าๆ

เพืÉอใหก้ารออกเสยีงคาํนั Êนถูกตอ้ง (3.79) ออกเสยีงตามคาํ หรอืประโยคภาษาองักฤษทีÉได้ยนิด้วย

ความสนุกสนาน (3.70) และฝึกออกเสยีงคําด้วยตนเองออกมาดงัๆ (3.66) ซึÉงการทีÉนักศกึษาใช้

กลวธิเีหล่านีÊอยูใ่นระดบัมากน่าจะมสีาเหตุมาจากการทีÉนักศกึษารบัรู้และเขา้ใจว่ากลวธิเีหล่านีÊมี

ความสาํคญัและนําไปสู่ความสําเรจ็ในการการออกเสยีงอย่างเหน็ได้ชดั ซึÉงสอดคล้องกบัแนวคดิ

ของ Oxford (1990) ทีÉว่า กลวธิดี้านความรู้ความคดิเป็นกลวธิทีีÉมคีวามสําคญัต่อการเรยีนภาษา

และโดยปกตแิลว้จะเป็นกลวธิทีีÉผูเ้รยีนใชม้ากทีÉสุด  

สาํหรบักลวธิกีารชดเชยขอ้บกพร่อง ผลการวจิยัพบวา่นกัศกึษาใชก้ลวธิใีนดา้นนีÊโดยเฉลีÉย

ในระดบัปานกลาง แต่มบีางกลวธิใีนดา้นนีÊทีÉนกัศกึษาใชใ้นระดบัมากไดแ้ก่ การพยายามเดาวธิกีาร

ออกเสยีงเมืÉอประสบปญัหาออกเสยีงคาํไม่ได ้เหตุผลทีÉนกัศกึษาใชก้ลวธิขีอ้นีÊในระดบัมากอาจเป็น

เพราะ ในสถานการณ์ทีÉนักศกึษาเจอปญัหาในการออกเสยีงและไม่สามารถพึÉงพาผู้อืÉนให้ช่วย

แกป้ญัหาได ้ตามหลกัการเรยีนรู้ด้วยตนเอง นักศกึษาจงึต้องหาวธิกีารทีÉจะนํามาใช้เพืÉอเอาชนะ

ขอ้จาํกดัทางภาษา และแก้ปญัหาการออกเสยีงทีÉเกดิขึÊนด้วยตนเอง  ซึÉงสอดคล้องกบัผลการวจิยั

ของ Lai (2005) ทีÉพบว่านักศกึษาชั ÊนปีทีÉ 1 ชาวไต้หวนัใช้กลวธิกีารเดาอย่างมหีลกัการและการ

เอาชนะขอ้จาํกดัในการใชภ้าษาองักฤษมากทีÉสุด 

สาํหรบักลวธิดีา้นจติใจ ผลการวจิยัพบวา่นกัศกึษาใชก้ลวธิใีนดา้นนีÊโดยเฉลีÉยในระดบัปาน

กลาง แต่มีบางกลวิธีในด้านนีÊทีÉนักศึกษาใช้ในระดับมาก  ได้แก่ กระตุ้นตัวเองให้ออกเสียง

ภาษาองักฤษ แมจ้ะกลวัว่าออกเสยีงผดิ (3.71) มคีวามสุขกบัการเรยีนการออกเสยีงหรอืฝึกออก

เสียงด้วยตนเอง (3.60) สาเหตุเป็นเพราะนักศกึษาเห็นความสําคญัของการออกเสยีงจงึเกิด

ความรูส้กึในทางบวกขึÊนในจติใจในการทีÉจะทําให้การออกเสยีงของตนเองนั Êนประสบความสําเรจ็ 

ส่วนกลวธิใีนดา้นนีÊทีÉนักศกึษาใช้ในระดบัน้อยได้แก่ การเขยีนบนัทกึความรู้สกึส่วนตวัในการฝึก

ออกเสยีงภาษาองักฤษ (1.94) สาเหตุอาจเป็นเพราะผู้สอนไม่ได้ฝึกให้นักศกึษาใช้กลวธินีีÊในชั Êน

เรยีน นักศกึษาจึงไม่เหน็ความสําคญัหรอืประโยชน์ทีÉจะได้รบัจากการใช้กลวธินีีÊเพืÉอทําให้เกิด

แรงจงูใจและเหน็พฒันาการในการออกเสยีง 

สําหรบักลวธิอีภปิญัญา ผลการวจิยัพบว่า  นักศกึษาใช้กลวธิใีนด้านนีÊโดยเฉลีÉยในระดบั

ปานกลาง แต่มบีางกลวธิใีนดา้นนีÊทีÉนกัศกึษาใชใ้นระดบัมาก ไดแ้ก่ ตั ÊงใจฟงัเสยีงคาํทีÉไดย้นิ (3.88) 

ฝึกการออกเสยีงจนกวา่จะบรรลุตามเป้ าหมายทีÉตั Êงไว ้(3.56) ตั Êงใจจดจาํการออกเสยีงคาํนั Êนๆใหไ้ด้

ในทนัททีีÉได้ฟงั (3.50) สาเหตุอาจเป็นเพราะ นักศึกษาต้องการใช้วธิกีารเหล่านีÊเป็นตวัควบคุม

กระบวนการทางความคดิ หรอืสตปิญัญาของตนเอง ส่วนกลวธิใีนดา้นนีÊทีÉนกัศกึษาใชใ้นระดบัน้อย

ไดแ้ก่ บนัทกึเสยีงของตวัเองไวเ้พืÉอประเมนิความถูกตอ้งในการออกเสยีงของตวัเอง (2.06) สาเหตุ
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อาจเป็นเพราะกลวธิีนีÊจําเป็นต้องใช้อุปกรณ์ช่วยจึงอาจทําให้เกิดความยุ่งยากในความคิดของ

นกัศกึษา 

สาํหรบักลวธิดีา้นการจํา ผลการวจิยัพบว่า นักศกึษาใช้กลวธิใีนด้านนีÊโดยเฉลีÉยในระดบั

ปานกลาง ซึÉงค่าเฉลีÉยของการใชก้ลวธิใีนดา้นนีÊน้อยทีÉสุดในบรรดากลวธิกีารเรยีนการออกเสยีงทุก

ประเภท สาเหตุอาจเป็นเพราะนักศึกษาทีÉผู้วจิ ัยทําการเก็บข้อมูลเป็นนักศึกษาทีÉไม่ใช่เอก

ภาษาองักฤษ นกัศกึษาเหล่านีÊไม่มพีืÊนความรูใ้นเรืÉองสทัอกัษรหรอืสญัลกัษณ์แทนเสยีง หรอืความ

แตกต่างระหวา่งภาษาองักฤษและภาษาไทย จงึไม่สามารถใชว้ธิกีารจาํเสยีงทีÉมลีกัษณะพเิศษเช่น

เสยีงทีÉไม่มใีนภาษาไทย หรอืใชคู้่เทยีบเสยีงในการช่วยจําความแตกต่างของเสยีงทีÉคล้ายคลงึกนั

ได ้

6.3 ความสมัพนัธร์ะหวา่งการออกเสยีงภาษาองักฤษ และการใช้กลวธิกีารเรยีนการออก

เสยีงภาษาองักฤษ ของนกัศกึษาสหวทิยาการ ชั ÊนปีทีÉ 3 

จากผลการวจิยัพบวา่ การออกเสยีงภาษาองักฤษของนกัศกึษา ไม่สมัพนัธก์บัการใชก้ลวธิี

การเรยีนการออกเสยีงภาษาองักฤษ (r = 0.1) นั Éนหมายความวา่ ในการวจิยัครั ÊงนีÊการทีÉนักศกึษา

ออกเสียงภาษาอังกฤษดีหรือไม่ดี ไม่สามารถอธิบายได้ว่านักศึกษาใช้กลวธิีการออกเสียง

ภาษาอังกฤษมากหรือน้อย ซึÉงสาเหตุอาจเนืÉ องมาจากยังมีปจัจัยอืÉนๆ  ทีÉร่วมกันส่งผลต่อ

ความสามารถในการออกเสยีงภาษาองักฤษ และเป็นตวัอธบิายความสามารถในการออกเสยีง

ภาษาองักฤษของนกัศกึษาได ้ดงัแนวคดิทีÉ Zhang (2009) ไดพ้ดูถงึปจัจยัทีÉส่งผลต่อการออกเสยีง

ภาษาองักฤษไดด้เีหมอืนเจา้ของภาษาดงัต่อไปนีÊ ปจัจยัแรกคอืสมองของผู้เรยีน สมองของเดก็จะ

พฒันาเตม็ทีÉและจะสญูเสยีความยดืหยุน่หลงัจากผ่านช่วงวยัรุ่น จงึทาํใหค้วามสามารถในการออก

เสยีงไดค้ล่องแคล่วและถูกตอ้งเหมอืนเจา้ของภาษาจะลดลง ปจัจยัเรืÉองความสามารถในการได้ยนิ 

นกัศกึษาแต่ละคนจะมรีะดบัความสามารถในการไดย้นิทีÉแตกต่างกนั นกัศกึษาทีÉมคีวามสามารถใน

การไดย้นิสงูจะมคีวามสามารถในการแยกเสยีงสองเสยีงได้ถูกต้องแม่นยาํและมคีวามสามารถใน

การเลยีนเสยีงได้ดกีว่าจงึทําให้ออกเสยีงเหมอืนเจ้าของภาษามากกว่า ปจัจยัต่อไปคอืเ รืÉองของ

ความถนัดในการเรยีนภาษา ความถนัดทางภาษาถือว่ามบีทบาทสําคญัต่อการพฒันาการออก

เสยีงของนกัศกึษา ผูท้ ีÉมคีวามถนดัในการจาํแนกเสยีงภาษาต่างประเทศทีÉได้ยนิ(phonetic coding 

ability) จะมคีวามสามารถในการออกเสยีงภาษาต่างประเทศไดด้เีหมอืนเจา้ของภาษา ปจัจยัต่อมา

คอืความแตกต่างระหวา่งบุคคล บุคลกิภาพของนกัศกึษาส่งผลต่อความสามารถในการออกเสยีงได้

เหมอืนเจ้าของภาษา ผู้ทีÉมบุีคลกิภาพแบบชอบสมาคม (extrovert) คือ กล้าแสดงออก ช่างพูด 

ชอบสมาคมกบัผู้อืÉนเป็นผู้ทีÉมโีอกาสในการใช้ภาษาและพฒันาการออกเสียงให้เหมอืนเจ้าของ

ภาษาได้ดีกว่า ปจัจัยต่อมาคือทัศคติและแรงจูงใจ โดยทั Éวไปแล้วทัศคติและแรงจูงใจ มี

ความสมัพนัธก์นัอยา่งใกลช้ดิ ถ้านกัศกึษามทีศันคตใินทางบวกต่อภาษาต่างประเทศ และมแีรงขบั

หรอืความต้องการจากภายในทีÉจะออกเสยีงให้ถูกต้อง ผู้เรยีนจะกระตือรอืร้นทีÉจะมสี่วนร่วมใน
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กจิกรรมต่างๆทีÉเกีÉยวขอ้งกบัการเรยีนภาษาต่างประเทศ และมคีวามใส่ใจทีÉจะจําแนกเสยีงแต่ละ

เสยีงในภาษาต่างประเทศนั Êนๆ ใหไ้ดแ้ละพยายามทีÉจะออกเสยีงให้เหมอืนเจ้าของภาษามากทีÉสุด 

ปจัจยัต่อมาคอื ความพยายามและการตั Êงเป้ าหมายทีÉชดัเจน การจะออกเสยีงให้ได้ดนีั Êนต้องอาศยั

ความเพยีรพยายามและใชร้ะยะเวลาในการฝึกฝน ยิÉงนักศกึษาใช้ความพยายาม และเวลาในการ

ฝึกฝนให้บรรลุตามเป้ าหมายทีÉตั Êงไว้ ก็จะยิÉงทําให้ออกเสียงได้ดีขึÊน และอกีปจัจยัทีÉส่งผลต่อ

ความสามารถในการออกเสยีงภาษาองักฤษคอื การได้อยู่ในสภาพแวดล้อมทีÉได้ใช้ภาษาองักฤษ 

ยิÉงผูเ้รยีนไดใ้ชเ้วลากบัการฟงัพูดภาษาองักฤษในชวีติประจําวนั หรอือยู่ในสภาพแวดล้อมทีÉเปิด

โอกาสให้ผู้เรียนได้ใช้ภาษาอังกฤษในสถานการณ์จริงมากเท่าไร ผู้เรียนก็จะออกเสียง

ภาษาองักฤษไดด้ขี ึÊนเท่านั Êน ซึÉงปจัจยัทีÉกล่าวมาทั Êงหมดต่างมสี่วนช่วยให้เกดิความสําเรจ็ในการ

ออกเสยีงภาษาองักฤษของนกัศกึษาไดท้ ั ÊงสิÊน  

 

7. การประยกุตใ์ช้ผลการวิจยัในการเรียนการสอนการออกเสียงภาษาองักฤษ 

 จากผลการศกึษาขา้งตน้ ผูว้จิยัเหน็วา่งานวจิยันีÊสามารถนําไปประยกุตใ์ชใ้นการเรยีนการ

สอนเกีÉยวกบัการออกเสยีงภาษาองักฤษของนกัเรยีนนกัศกึษาได ้ดงันีÊ  

1. ผูส้อนควรกระตุน้ใหผู้เ้รยีนตั Êงเป้ าหมายในการเรยีนการออกเสยีงและพยายามพฒันา

ใหเ้กดิแรงจูงใจในการเรยีนการออกเสยีงให้มากขึÊนเพืÉอนําไปสู่การเรยีนการออกเสยีงได้อย่างมี

ประสทิธภิาพ 

 2. ผูส้อนควรใหค้วามสาํคญักบัการสอนการออกเสยีงในทุกๆระดบัของการเรยีน เนืÉองจาก

การออกเสยีงทีÉถูกตอ้งเป็นพืÊนฐานของการฟงัพดูภาษาองักฤษทีÉดี 

 3. ผูส้อนควรใหค้วามสาํคญักบัการสอนการออกเสยีงพยญัชนะและสระภาษาองักฤษทีÉไม่

มใีนระบบเสยีงของภาษาไทย ซึÉงจากการวจิยัครั ÊงนีÊเสยีงพยญัชนะทีÉเป็นปญัหาสําหรบันักศกึษา

และผู้สอนควรให้ความสําคญัได้แก่ /ʒ/, /ʤ/, /ʃ /, /θ/, /ð/, /z/, /ʧ/, /ɡ/, /l/, /v/, /r/ สําหรบัเสยีงสระทีÉ

เป็นปญัหาได้แก่ /ə/, /ɒ/, /ɑ/, /ɒɪ/, /ʊə/ โดยผู้สอนต้องทําให้ผู้เรยีนเกดิความมั Éนใจในการออก

เสยีงเหล่านีÊไดอ้ยา่งถูกตอ้ง 

 4. ผู้สอนควรปลูกฝงัให้นักศึกษาเห็นความสําคญัของกลวธิีการเรียนการออกเสียง

ภาษาองักฤษ และสามารถใชก้ลวธิกีารเรยีนการออกเสยีงภาษาองักฤษในการเรยีนการออกเสยีง

ไดด้ว้ยตนเอง เนืÉองจากกลวธิกีารเรยีนการออกเสยีงภาษาองักฤษเป็นสิÉงทีÉสาํคญัในการพฒันาการ

ออกเสยีง และจากการวจิยัในครั ÊงนีÊพบวา่ นกัศกึษาใชก้ลวธิกีารเรยีนการออกเสยีงอยูใ่นระดบัปาน

กลางเท่านั Êน 

 5. ผูส้อนภาษาองักฤษควรใช้สืÉอ อุปกรณ์ เทคนิค หรอืวธิกีารสอนทีÉหลากหลาย และให้

ขอ้มูลป้ อนกลบั (feedback) แก่ผู้เรยีนเพืÉอการพฒันาให้เกดิประสทิธภิาพในการออกเสยีงมาก

ทีÉสุด 
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 6. ผูส้อนภาษาองักฤษควรออกแบบหลกัสูตรเพืÉอฝึกการใช้กลวธิกีารเรยีนการออกเสยีง

ภาษาองักฤษใหก้บัผูเ้รยีน (English Pronunciation Learning Strategy Training) เพืÉอนําไปใช้ใน

การพฒันาการออกเสยีงภาษาองักฤษไดอ้ยา่งมปีระสทิธภิาพ 

7. ผู้สอนภาษาอังกฤษในทุกระดับชั Êนควรเข้าร ับการอบรมเพืÉอเพิÉมพูนความรู้

ความสามารถในการออกเสียงให้ถูกต้องตามหลกัสทัศาสตร์ (Phonetics) เพืÉอเป็นต้นแบบทีÉดี

ใหก้บัผูเ้รยีน 
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ภาคผนวก 

 

แบบทดสอบการออกเสยีงพยญัชนะและสระภาษาองักฤษสาํหรบันกัศกึษามหาวทิยาลยั 

ธรรมศาสตร ์ศนูยล์าํปาง 

คาํชีÊแจง : กรุณาอ่านคาํต่อไปนีÊ เรยีงตามลาํดบัทลีะแถวโดยอ่านออกเสยีงใหด้งัและชดัเจน คาํละ 

1 ครั Êง  

 

1.เสียงพยญัชนะ (Consonant sounds)  

 

2. เสียงสระ (Vowel sounds) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

แถว

ทีÉ 

ตําแหน่งตน้คาํ 

(Initial) 

ตําแหน่งทา้ยคาํ 

(Final) 

1 pay cup 

2 book tab 

3 town heat 

4 dead need 

5 cold back 

6 give bag 

7 make warm 

8 name mean 

9  sing 

10 fee half 

11 van leave 

12 thin health 

13 then smooth 

14 same bus 

15 zoo eyes 

16 shoe push 

17 vision beige 

18 hat  

19 chair catch 

20 jam age 

21 lock while 

22 road  

23 week  

24 young  

แถว

ทีÉ 

สระเดีÉยว 

(Monopthongs) 

สระประสม 

(Diphthongs) 

1 key eight 

2 sin buy 

3 pen noise 

4 hand no 

5 march sound 

6 cot here 

7 bought share 

8 book tour 

9 do  

10 cut  

11 nurse  

12 ago  


